
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
Pallottine Fathers 

 

Year B Año B 
July 14, 2024 14 de julio de 2024 

15th Sunday in Ordinary Time 
8th Sunday after Pentecost 

15º Domingo del Tiempo Ordinario 
8º domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                         
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                                 July 14, 2024 – July 21, 2024 
SATURDAY,  July 13 Requested By/Pedido Por 

9:00 +Joseph Mario Reali  Michael & Lisa Reali 
4:00 The Blessed Mother (Action of Grace) Jovannie Menard-Irizarry 
5:30 +Julia Ortiz Reina Del Universo 

SUNDAY, July 14 Year B – 15th Sunday in Ordinary Time  - 8th Sunday after Pentecost 
8:00 Thanksgiving to OLMC  Noucheline Jean and Family 
9:15 Our Lady of Mount Carmel  Joanna and Anthony 

10:30 Thanksgiving to OLMC Michael and Lisa Reali 
12:00  Jenny Ariza por su Salud  
1:00  Thanksgiving to OLMC Marie N Menard  
2:30 O wzrost wiary nadziei i miłości dla rodziców dzieci i wnuków rodziny Ślusarskich 

MONDAY, July 15 
7:00 Pro Populo  
9:00  +Blanch Baj Michael and Lisa Reali 
5:30 Our Lady of Mount Carmel Vigil Mass  

TUESDAY, July 16   140TH FEAST OF OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
12:00 am For Deceased and Living Parishioners of Our Lady of Mount Carmel – Latin Mass 
8:00 am Para los feligreses vivos y fallecidos de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

10:00 am For Deceased and Living Parishioners of Our Lady of Mount Carmel 
3:00 pm For Deceased and Living Parishioners of Our Lady of Mount Carmel – French/Creole 
6:00 pm For Deceased and Living Parishioners of Our Lady of Mount Carmel – Latin Mass 

WEDNESDAY, July 17 
    7:00 Coran Calliste (Birthday Blessing)  
    9:00 Thanksgiving to OLMC                                                  Jean Baptise Magalie and Thierry Nader 

THURSDAY, July 18 
7:00 Catherine Benischek(Birthday Blessing the family 
9:00 +Yuridia Merino  de la familia 

FRIDAY, July 19 
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 +Salvatore Girmonte Carmine Fabio & the Girmonte Family 

SATURDAY,  July 20 
9:00 Peyton Elie(Birthday Blessing)  Judith Elie 
4:00 Thanksgiving OLMC The Fequiere Family 
5:30 Celeste Moran(Salud Espiritual y Conversión )  

SUNDAY, July 21 Year B –  16th Sunday in Ordinary Time  - 9th  Sunday after Pentecost  
8:00 +Catalina Ortiz Nancy y Familia 
9:15 Thanksgiving to OLMC  Cesar Vitiello 

10:30 Gabriella & Richard( blessing of children)  
12:00  +Lucie Bilbao Joseph Loren 
1:00  Farah Jean & Jaigusky Beliard  
2:30 O wzrost wiary nadziei i miłości dla rodziców dzieci i wnuków rodziny Ślusarskich 

 

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes 
at 10 am for cleaning after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana la Iglesia abre a las 6:45 am y 
cerrara a las 10 am para la limpieza después de la misa 
de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las 
misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el 
Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday, 

3 pm to 4 pm for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 

Holy Rosary, Mondays through Friday 

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 

Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 
sólo para el Santo Rosario los  lunes a viernes 

NEW:  Bereavement Support group for parents who have lost a child, born or unborn, child or adult.  
Contact Mr. Hackett by email at essecumvideri442@gmail.com 
NUEVO: Duelo Grupo de apoyo para padres que han perdido a un hijo, nacido o por nacer, niño o adulto. Póngase en 
contacto con el Sr. Hackett por correo electrónico a essecumvideri442@gmail.com 
 

Update: Weekly (Monday through Friday) Eucharistic 
Adoration takes place in the Convent 

 after the 9am Mass until 12 noon 

Actualización: La Adoración Eucarística semanal 
 (de lunes a viernes) se lleva a cabo en el Convento  

después de la Misa de 9 am hasta las 12 del mediodía. 
July 16 after the 8am Mass -  

Those who made the 33-day Consecration to Our Lady 
of Mount Carmel will be blessed. 

16 de julio después de la Misa de las 8 a. m. - 
Serán bendecidos aquellos que hicieron la 

Consagración de 33 días a Nuestra Señora del Carmen. 

July/Julio 
140th Annual Feast of Our Lady of Mount Carmel 140° Fiesta Anual de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

July 6 – July 14:  
7:30 pm - Novena Masses, Prayers & Benediction 
Monday, July 15: 
5:30 pm - Latin Vigil Mass  
7:30 pm – Solemn 1st  Vespers,  
                 Benediction of The Blessed Sacrament 
9:00 pm – Candlelight Procession 
11:00 pm – Holy Rosary & Litany of Loreto 
Tuesday, July 16: 
12:00 am – Solemn Midnight Mass, Latin, 1962 Missal 
8:00 am  - Spanish Mass 
10:00 am -  English Mass 
                    followed by the Grand Procession 
3:00 pm – French/Creole Mass 
6:00 pm – Latin Mass 

6 de Julio – 14 de Julio: 
7:30 pm – Misas novenas, oraciones & Bendición 
Lunes 15 de Julio: 
5:30 pm – Misa de Vigilia en Latín 
7:30 pm – Solemne 1ª  Vísperas,  
                  Bendición del Santísimo  Sacramento 
9:00 pm  -  Procesión a la luz de las velas  
11:00 pm – Santo Rosario y Letanía de Loreto 
Martes, 16 de Julio: 
12:00 am – Misa solemne de medianoche, Latín,  
                   Misal de 1962 
8:00 am – Misa en español 
10:00 am – Misa en ingles seguida de la Gran 
Procesión 
3:00 pm – Misa en francesa y criolla 
6:00 pm - Misa en latín 

Saturday, July 20 -   11:00 am 
Traditional Tridentine: Latin Pilgrimage Mass 

Sábado 20 de julio - 11 a.m 
Tridentino tradicional: misa de peregrinación latina 

Martes 23 de julio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial – Jesús es La Roca reunión y oración 
Sunday, July 28  1:00pm  

Santo Nino de Cebú Mass ( no procession) 
Domingo 28 de julio  1:00 pm   

Misa de Santo Niño de Cebú(no habrá procesión) 
Domingo 28 de julio de 2024,  Dios es Amor - Tarde de Alabanza y Predicación -  
a las 3 de la tarde hasta las 6 de la tardeen el Salón Parroquial Nuestro Grupo  

Ministerio de Jesús es la Roca ha invitado a Frankie gonzales, Predicadory  junior arias, música 

  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
July 14, 2024 14 de julio de 2024 

Year B 
15th Sunday in Ordinary Time 

8th Sunday after Pentecost 

Año B 
15º Domingo del Tiempo Ordinario 
8º domingo después de Pentecostés 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

On Tuesday, July 16, we celebrate the feast of Our Lady 
of Mount Carmel in our Temple. The scapular 
movement began to develop after the apparitions of 
Mary received by Saint in 1251. Simon Stock, general 
of the Order of the Blessed Virgin Mary of Mount 
Carmel. 
Receiving the scapular and total entrustment to Our 
Lady brings with it a promise of special care from Our 
Lady. “When we wear this robe, these ribbons, Mary 
reminds us through this scapular of God's constant 
concern for us, just as she is concerned for us. The 
spirituality of Mary gathered in the scapular is to 
enliven us with full love for God and man. 
 “It is necessary to treat the sign of the scapular as a 
challenge for us to work on ourselves and our spiritual 
life. Whenever we put on a scapular or a medal, it is 
worth asking ourselves about the quality of our 
Christianity. So that we can realize our humanity more 
fully. Thanks to Mary's attitude, especially in the sign of 
the scapular, we discover that we have to function not 
only in the world of objects, but also to build human 
relationships. 
The scapular was worn by numerous European rulers 
and almost all Polish kings, starting with Saint. Jadwiga 
and Władysław Jagiełło, as well as numerous saints, 
also from outside Carmel, including: Saint John Bosco, 
Saint Maximilian Maria Kolbe and Saint Vincent de 
Paul. At the age of 10, Saint also adopted the Carmelite 
scapular. Pope John Paul II. He wore it until his death. 
The Carmelites have been celebrating the feast of Our 
Lady of Mount Carmel since the 14th century. Benedict 
XIII approved it for the entire Church. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

El martes 16 de julio celebramos la fiesta de Nuestra 
Señora del Carmen en nuestro Templo. El movimiento 
del escapulario comenzó a desarrollarse después de las 
apariciones de María recibidas por el Santo en 1251. 
Simón Stock, general de la Orden de la Santísima 
Virgen María del Monte Carmelo. 
Recibir el escapulario y la entrega total a Nuestra 
Señora trae consigo una promesa de cuidado especial 
por parte de Nuestra Señora. “Cuando usamos este 
manto, estas cintas, María nos recuerda a través de este 
escapulario la preocupación constante de Dios por 
nosotros, así como Ella se preocupa por nosotros. La 
espiritualidad de María recogida en el escapulario es 
para avivarnos en el amor pleno a Dios y al hombre. 
 “Es necesario abordar el signo del escapulario como un 
desafío para trabajar en nosotros mismos y en nuestra 
vida espiritual. Cada vez que nos ponemos un 
escapulario o una medalla, vale la pena preguntarnos 
sobre la calidad de nuestro cristianismo. Para que 
podamos realizar nuestra humanidad más plenamente. 
Gracias a la actitud de María, especialmente en el signo 
del escapulario, descubrimos que tenemos que funcionar 
no sólo en el mundo de los objetos, sino también 
construir relaciones humanas. 
El escapulario fue usado por numerosos gobernantes 
europeos y casi todos los reyes polacos, empezando por 
San. Jadwiga y Władysław Jagiełło, así como 
numerosos santos, también de fuera del Carmelo, entre 
ellos: Smo. Juan Bosco, santo Maximiliano María Kolbe 
y San Vicente de Paúl. A la edad de 10 años, Santo 
también adoptó el escapulario carmelita. Papa Juan 
Pablo II. Lo usó hasta su muerte. Los carmelitas 
celebran la fiesta de Nuestra Señora del Carmen desde 
que en el siglo XIV Benedicto XIII la aprobó para toda 
la Iglesia. 

 


